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iI RACCOLTA. : 
| DE VILLANELLE, 

& Ottaue Siciliane, — 
Difpenfate dal Capitan Spanteca % 





le 1, Ioia Canzonesta del Salamelech : 


Icordati Antonello de Malame ‘ 
de Saragufa figliuol de Malemea 
nepote de Rabucco Gabicame 
habitatore de Gierufaleme — 
tutti liami foi fon.di Calame, 
eli parenti fon di Bettaleme » 
| che S'vlaafar vn'vlanza Salame , 
Salamelech, e melechil falameo 


Ilarco eta mafftro di legname» 

| elopatregiàfaceuaremi 
il fuo fratel faceua togn° & hami; 

| laforeliamaggior curaua femi; 

elafua madre gia filaua ftame, 

| etuttiftava in vna cafa infieme, 
ma poiche venne vn’anno de gran fame. 
Salamelech, e me lechil falamea 


Vngiorno s’incontrò Marforio infame 
in piazza con miffer nele... tetteme; 


doue congranbisbiglio,econgrantrame | 


. differo maldelfattodi Maleme 
venne a Als il povero Malame 

‘ecomenelhonortantolipreme 
a Marforiotetteme fecegrame | 
Salamelech, e me lech illalame. 
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Yn Greco gtand’amico de Malame, 


che fe chiamana Todero goneme, 
fece far pace tra quefto beftiame , 
Malem, Malam, Marforio, e tetteme, 
rell'hoftaria dell’ardente fiamme, 

e tutti quattro liriduffe infieme 
«douecon romania, e bon falame 
Salamelech, e me lech il falame. 


Nona Canzonetta con lelistere da fonarla fopra 
la Chittara è 
ACCATL.C A 


Fala vràmemodinelfonars 


Boi A d- 
| reremiffion non hauerlingua è quella; 
A CO A b A 
che fol fa profeflion de famiftar , 
Di 
mi mi mi fol refto in quefto 
E E 
ia laberinto vu'ognima! difcerno, 
A C A CB C A 
che fol mi fa reftarin queft'inferno è 


&., 


“ Lamifafofpirarlanotteldì |. 
| | reremitarnonia vuol el mie dolor 


lafa farogn'incante fol permi, 
ii folmoro; e riftoto > 
| nonfpero haucrinfin, che (piro 
la mi (ol fa l'amor, e mi la Miro 4 
| Az Mi 


Mi mi folfal’amor alto mufin, 
re re re debalordi fon tegnù 
‘don don don non hauraî da Zan Scapin 
vril mai folmaguai, 
hò prouato inamor donna più prefto, 
fa fa fa'Ffatto tuo, che (ol mi refto. 
La mi fa mille volte fta crudel, 
come fuffe vn fachin la vol burlar, 
mi che fon fra gliamanti il più edely 
la forfanta me pianta, 
tal che poffo cantsr, e dircssì, 
mi fol fa lido fon donna pertì. 


SCA Sopra dun Giowane, che amana 
Una Zoitao ® 


La zotta fasùlariua, 
elame moftrò la 
la figura dei fuo bel vifo, 
chela par proprio vn narcilos 
mal viaggio à quella zotta 
che d° oga'hora morit mi fà, 
ela cucurugna,elaberna valà, 
e cierni Lucia, che bona me sà. 
Elazotra (ta (altumuro, 
ela me mottrò lu 
lu cucco de ‘no marito 
che l'è vn gionane polito, 
mai viaggio a quella zotta, dc, 
Ela 





Ecco che va pula hor che dicite? 


Elazotta Raluherbaj | 


ela cofcappò la 
la merla de la fua gabbie, 
che è quantobepe l'habbia 
mal viaggio, &c. 


E la zotta va afolazzo, — 


e vortia vn gran 
cauallo dacayalcare, 
| per pprere folazzare , 
mal viaggio, &c. 


E la zotta ftà sù la bore, 


-e lo mol'naro la i 
la forniffe de burattare ; 
Scio minchione la fto a guardare s 3 


mal viaggio, &c. 


— Nuowo dialogo in Ottane 
* Siciliane. 


| O Lì? Chiè ? Amici, Che cercate è 
B 


;ona fera Signora . Che volite ? 
Y oriafapere come ve ne fate. 
Non vi conofco di notte, chi fite ? 
So?! voftro feruo, non ve fcorrolciate ; s 
Ite perfatti voftri fe volite . 
Aprite,bene mio, nondubitate . 


Dam; 


res _— —-— = TSE > 


Dammela mano gioia. Eccola te? 
Perla gran cortefia (chiauo tesòs 
Votia mo vn’altra gratia. Dimme chei 
Io ti voria bafare . O quefto nò. î 
Con fta parola m'vccidefti , hoimè] 


» Se fchiauo,e feruitoreogn’hortesò, — 
.° Voilo fare domani? OSignorsì. 
Guarda no megabbare, O Signor nò: 








